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Esta  obra  es  propiedad  de  su  autor,  y  nadie  podrá,  si 
su  permiso,  reimprimirla  ni  representarla  en  España  ni  e 
los  países  con  los  cuales  se  hayan  celebrado  ó  se  celebre 
en  adelante,  tratados  internacionales  de  propiedad  lit 
raria. 

El  autor  se  reserva  el  derecho  de  traducción. 

Los  comisionados  y  representantes  déla  «Sociedad  d( 
Autores  Españoles»  son  los  encargados  exclusivamente  di 
conceder  ó  negar  el  permiso  de  representación  y  del  cobr( 
de  los  derechos  de  propiedad. 


Droits  dereprésentation  et  de  traduction  reserves  pou 
tous  les  pays,  y  comprís  la  Suéde,  la  Norvége  et  la  Hollandí 


Queda  hecho  el  depósito  que  marca  la  ley. 
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MATÍAS. 

LUIS 

BERNABÉ. 

FILOMENA. 

GUARDIA. 
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ALBAÑIL  2." 
GUARDIA. 
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ROSA   MIMi 


PASILLO  CÓMICO-LÍRICO 


Oficina  de  una  Inspección  de  policía. — Una  mesa  cubierta  con  uaa 
tela  ó  tapete  que  llega  casi  hasta  el  suelo. — Puertas  a!  (oro  y  late- 
rales.— En  la  pared,  al  fondo,  un  gran  cuadro  con  tarjetas  ó  fichar, 
antropométricas,  con  sus  retratos. 

(Al  levantarse  el  telón  aparecen'los  guardias  l^uls  y  Matí.is  e:- 
cribiendo.) 

Matías.  Esto  de  ser  escribiente 

de  la  picara  Inspección 

no  es  cosa  muy  conveniente 

según  nú  humilde  opinión. 
Luis.  Lo  mismo  digo,  Matías.... 

¡Sufriendo  aqui  á  los  fantoches 

hemos  de  pasar  los  días 

y  hemos  de  pasar  las  noches! 
Matías.  ¿También  tú  aburrido  estás? 

Luis.  Muchísimo,  sí,  señor.... 

Matías,  Lo  de  fantoche  lo  habrás 

dicho  por  el  inspector.... 
Luis.  ¡Qué  duda  cabe,  queridol 

Matías.  ¡Vaya  un  genio  que  se  ha  echado!... 

Luis.  ¡Insoportable!  Y  he  oido 

que  su  esposa  se  le  ha  agriado! 
Matías.  Cosa  que  á  mí  no  me  importa.... 

Luis.  ¡Qué  mujer!  Hay  que  matarla! 

La  leche  cruda  la  corta 
.  solamente  con  mirarla... 

Es  bruja...  Y  si  arde  en  enojo, 
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Matías 

Luis. 

Matías. 

Luis. 


Matías. 

Luis. 
Matías. 

Luis. 

Matías. 

Luis. 


Matías. 

Luis. 

Matías. 


como  te  mire  un  momento 
sufrirás  el  mal  de  ojo... 
¡terrible  padecimiento! 

¿Le  sufrirá  el  inspector? 
Endemoniado  lo  está! 
De  demonio  ese  señor 
tiene  bastante... 

Y  tendrá 

mucho  más  si  no  contiene 
á  su  esposa...  ¡Buena  pieza!., 
Presumo  que  él  algo  tiene 
del  demonio  en  la  cabeza!.. 

Los  celos  le  traen  loco... 
Eso  no  lo  creo  yo... 
Si  su  mujer  es  un  coco!.. 
Pues  hace  años  fue  coca... 

¿Coco  Q^di  birria?  Hola,  hola! 
¿Con  ese  color  de  arcilla? 
Es  que  se  pintaba  sola 
para  engañar  de  chiquilla!.. 

Y  por  eso  hoy  tiene  el 
cutis  lleno  de  escrecencias. 
El  abuso  del  pincel 

trae  malas  consecuencias. 

Figuró  entre  las  barbianas 
como  una  muchacha  bella... 
y  pintaba  á  sus  hermanas 
como  se  pintaba  ella... 

Y  yo  he  oido  asegurar 
á  más  de  cuatro  personas 
que  la  solían  llamar 

de  joven,  la  pintamonas... 

Tienes  una  lengua  atroz... 
¡No  es  mucho  su  desarrollo! 
Tú,  querido,  con  arroz 
serías  el  primer  pollo! 

A  todo  el  mundo  difamas... 
Si  fueras  reina,  querido, 
y  necesitaras  damas 
de  honor,  te  habías  lucido!.. 

No  luiy  uiujorcs  para  tí 


que  DO  anden  urdiendo  engaños... 
Luis.  ¡Hombre,  yo  creo  que  sí!.. 

¡Las  que  aún  no  tienen  seis  años!.. 
Matías.  No  exageres,  por  favor! 

Luis.  ¡Fíate  de  las  mujeres!.. 

¡Cuántas  llevan  el  honor 

prendido  con  alfileres!.. 
Matías.  Hombre!  No  seas  pelmazo! 

Luis.  Y  el  honor  así  prendido, 

no  es  un  adorno,  es  un  lazo 

para  cazar  uii  marido!.. 
Tu  mujer! 
Matías.  Bah!  Quién  se  fía! 

Luis.  ¿No  ha  tenido  nunca  un  lio?.. 

8i  te  engañara... 
Matías.  Ese  día 

mi  mujer  no  lleva  frío!.. 
Es  honesta  y  es  sencilla... 

pero  hoy  la  estuve  observando... 

La  encontré  con  mi  chiquilla 

¡y  me  la  estaba  pegando!.. 
Campana  dice  un  autor 

que  es  la  mujer... 
Luis.  Sé  el  cantar... 

Matías.  Cántaselo  al  inspector, 

que  las  puede  voltear... 

(Entra  don  Bernabé  muy  agitado 
por  el  ioro  y  pierra  la  puerta.) 

Bernabé.  Señores  guardias...  socorro! 

Matías.  ¿Q,ué  diablo  le  pasa  á  usté? 

Bernabé.  ¡obre  de  mí  si  no  corro!.. 

Perdónenme  si  cerré... 
Es  que  viene  de  mí  en  pos 

mi  señora...  y  esto  aterra... 

quiero  que  me  lleve  Dios 

ó  que  me  trague  la  tierra 
antes  de  que  ella  me  coja, 

porque  si  me  echa  las  garras 

de  Bernabé  Pérez  Rioja 

quedarán...  las  antipai'ras!.. 
Luis.  Es  hombruna... 


Bernab-é. 

Matías. 

Bernabé. 


Luis. 
Bernabé. 


Matías. 
Bernabé. 


Luis. 

Bernabé. 

Matías. 

Bernabé. 


Matías. 
Bernabé. 


Es  leonina... 
¿Muerde? 

Sí!..  Muerde  por  nada... 
y  como  tenga  canina 
se  queda  con  la  tajada!... 

Si  llega  y  abre  la  puerta 
me  deshace  la  figura... 
y  cojen  luego  una  espuerta 
y  me  echan  ala  basura... 

Me  va  á  trocar  en  papilla... 
Hará  á  escape,  si  me  achico, 
conmigo  una  albondiguilla 
de  siete  arrobas  y  pico... 

Total,  nada!..  ¡Un  buen  azote!.. 
Un  azote!  ¡Ya  verán! 
Si  es  que  les  gusta  el  jigote 
que  les  traigan  vino  y  pan... 

Si  la  repugnancia  vencen 
yo  no  me  incomodaré... 
con  tal  que  á  comerme  empiecen 
por  do  más  pecado  he... 

Bien,  ¿y  qué  es  lo  que  ha  pasado? 
Algo  muy  gordo,  ¡ay  de  mí! 
Mi  señora  me  ha  encontrado 
solo  con  Rosa  Mi  mí!.. 

¿Amigas?  ¿Esas  tenemos? 
¡Ya  ve  usté,  debilidades! 
Llegar  á  ciertos  extremos 
no  es  bueno  á  ciertas  edades. 

La  mujer  con  sus  engaños 
alegra  la  edad  vetusta... 
¡Cuando  usté  tenga  mis  años 
verá  usté  cómo  le  gusta!.. 

Y  bien...  ¿el  caso  ocurrió 
en  algún  piso?.. 

No  tal... 
En  donde  nos  encontró... 
ha  sido  ahí...,  en  un  portal... 

No  andaré  con  circunloquios... 
Ella  aparece  y  me  íf,tiza... 
¡Y  á  ver  quién  anda  en  coloquios 


Luis. 
Bernabé. 

t^tlomena. 
Bernabé. 


Filomena. 

Matías. 

Filomena. 

Matías. 

Filomena. 

Matías. 


Filomena. 
Luis. 


Filomena, 

Luis. 

Matías. 

Luis. 

Matías. 

Luis. 


barruntando  una  paliza!.. 

Al  suelo  Rosa  Mimí 
cayó  sin  conocimiento! 
¡Tener  yo  que  huir  de  allí 
en  tan  crítico  momento!.. 

¡Qué  pena,  señor,  qué  pena!.. 
Tener  que  huir!  ¡Qué  dolor! 
¿Y  qué  tal?  ¿La  chica  es  buena? 
¡De  rechupete,  señor! 

(Se  oye  dentro  la  voz  de  Filomena.) 

Bernabé...  (dentro) 

(asustado)  ¡Oíclo  bcudito! 

Mi  mujer!  ¿Dónde  me  oculto? 
Aquí,  en  este  rinconcito... 

(Se  oculta  bajo  la  mesa.) 

¡Viene  buscándome  el  bulto! 

Entra  enojadísima,  descompues- 
ta, doña  Filomena. 

¡Aquí  se  metió  el  bribón! 
¿A  quién  se  refiere  usté? 
A  un  miserable,  á  un  ladrón... 

¡Se  me  escapó,  se  me  fué!.. 
Aquí  ninguno  ha  venido! 
¡Le  he  visto  entrar  desde  fuera! 
¡Puede  que  se  haya  metido 
de  rondón  en  la  perrera!.. 

Entre  usté  á  ver,  si  le  place... 
¿En  la  perrera?  ¡Qué  horror! 
Pobre  de  él  como  le  caze... 
Entre  usté!..  Hágame  el  favor. 

Así  aprenderá  el  camino... 
Puede  usté  entrar  sin  empacho... 
Dentro  están  un  asesino, 
dos  ladrones  y  un  borracho... 

Jesús!.. 

María  y  José. 
Sí;  que  pase  y  que  se  entere... 
Pase! 

Dentro  puede  usté 
pasar  la  noche  si  quiere... 

Pase,  pase... 
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Filomena, 
Luis. 


Filomena. 

Luis. 

Filomena, 


Matías. 
Filomena, 


Luis. 
Filomena. 


Matías. 
Filomena. 

Matías. 


íLo  mataba!.. 
Pase,  pase,  por  favor... 
Pase...  (Ante  una  res  tan  brava 

los  pases  son   de   rigor!  j  (Aparte  á  Matías.) 

Esperaré  á  ese  bergante,.. 
y  lo  engurruño,  si  viene... 
A  su  marido?..  Bastante 
engurruñado  lo  tiene... 

El  lío  ha  sido  brutal 
y  hasta  un  guardia  ha  intervenido... 
¿En  dónde  está  ese  animal... 
ese  bestia,  ¡ese  bandido!,. 

El  echa  muchas  bravatas, 
pero  si  aquí  le  cogemos 
le  hago  andar  á  cuatro  patas... 
¡Sí,  señora!  Lo  creemos!.. 

Le  meto  de  tres  reveses 
bajo  ese  pupitre...  ¿Estamos?.. 
Y  no  sale  en  siete  meses... 
Señora...  No  lo  dudamos!.. 

Le  juro  á  usté  que  me  vengo... 
¡Tras  de  darle  una  paliza 
le  mordía!.,  pero  tengo 
la  dentadura  postiza... 

No  crean  que  yo  uso  celos... 
¡Pero  es  un  degenerado!.. 
¿Está  bien  que  por  los  suelos 
ande  un  sesentón  casado? 

¡Qué  pensará  ese  mamoUo!.. 
¡Pensará  que  es  un  doncel! 
¡Si  se  encuentra  con  un  pollo 
se  va  de  juerga  con  él!.. 

De  fijo  que  viendo  está 
las  pantorrillas  ahora 
á  una  bailarina... 

(Que  está  de  pie  junto  á  la  mesa)    ¡Quiá! 

no  confunda  usté,  señora!.. 

Se  va  á  oir  las  tonadillas... 
y  aunque  nadie  le  hace  caso 
le  gustan  las  pantorrillas... 
¡Me  apartaré  por  si  acaso!..  (Aparte.) 
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Filomena. 


Luis. 
Filomena. 


Matías. 
Bernabé. 


Matías. 
Luis. 


Matías. 
Bernabé. 

Matías. 
Bernabé. 


Y  pronto  se  va  á  n7orir, 
que  se  arruga  y  se  desguarne 
y  se  envejece  por  ir 
á  las  tablas  íl  por  carne... 

¡Tiene  un  lío,  es  cosa  vista!., 
i  De  ropa? 

¡De  media  muda! 
Ya  ve  usté!  Una  cupletista! 
que  sale  medio  desnuda...   * 

Yo  le  daré  trapícheos, 
propios  de  los  mozalbetes; 
yo  le  daré  baíleteos 
y  yo  le  daré  cupletes... 

Si  le  cojo  descuidado, 
tómenlo  como  lo  tomen, 
hoy  bailo  un  zapateado 
sobre  su  estúpido  abdomen! 

( Váse  furiosa  Filomena  por  el  foro. 

Salga  de  su  caracola!.. 

AgUajde,  no  se  impaciente!  (Asoma  la  cabeza.) 

Mi  esposa  es  una  serpiente; 
no  un  pajarito  sin  cola! 

Aún  la  estoy  oliendo  yo... 
No  saldré  de  mi  escondite 
en  tanto  que  no  se  quite 
el  olor  que  ella  dejó... 

Es  usté  un  poco  miedoso... 
No  hay^  y  no  es  que  yo  le  insulte, 
gallina  que  no  se  oculte 
en  cuanto  huele  al  raposo... 

Salga  usted! 

Es  que  me  azara 
oler  á  polvos  de  r/>... 
¿Su  olor  le  da  en  la  nariz? 
¡Y  sus  manos  en  la  cara! 

Déjeme  usté,  por  favor 
á  ver  si  esto  se  resuelve... 

(Se  oyen  voces  dentro.) 

Se  oye  ruido!  ¡Quizá  vuelve! 
¡A  tu  concha  apuntador!.. 

(Se  vuelve  á  ocultar.) 


T2 

(Entran  por  el  foro  albañiles  1.°  y  2.**  y  un  guardií 

(Los  albañiles  están  ebrios  y  el  1.°  fuma  en  pipí 

Guardia. 

Adelante! 

Albañil  i.° 

Sí,  señor!.. 

Matías. 

Atrás!. .  (Deteniéndole  porque  entra  de  prisa.) 

Albañil  i.° 

Atrás?  Buena  es  esa!.. 

Matías. 

Hombre...  hágame  usté  el  favor, 

que  va  usté  á  tirar  ]a  mesa... 

Albañil  l.° 

¡No  señor,  no  soy  capaz! 

(Al otro.)  Paco...  tú  ya  me  conoces... 

Yo  seré  un  poco  mordaz, 

pero  yo  no  suelto  coces... 

Guardia. 

(A  albañil  2.'\)  No  sc  qucdc  usté  en  la  puert. 

que  esta  noche  no  se  va!... 

Matías. 

Siéntese  ahí...  (a aibañii  1.°.) 

Albañil  l.° 

¿Quién  me  despierta 

si  me  duermo...  ¿Usté,  verdad. 

Matías. 

Con  un  jarro  de  agua,  sí... 

Albañil  l.° 

Hombre,  sea  usté  más  fino... 

Quizás  me  resulte  a  mí              (ei  gaard 

mejor  un  jarro  de  vino.               había  apar 

Matías, 

¡Qué  hicieron  estos  señores?  *^°°^"*^-) 

Albañil  l.° 

Señores,  ande  el  belén! 

Nos  están  echando  flores... 

Albañil  2.^ 

Tú  eres  un  señor  también?.. 

Guardia. 

¡La  perrera  les  espera! 

Albañil  i.° 

La  perrera  ¡vaya  un  tío!.. 

Si  me  mete  en  la  perrera 

¡dónde  dejo  el  señorío! 

Aquí  se  lo  dejaré... 

si  esto  es  cosa  de  comedia... 

• 

en  unión  de  este  parné... 

tres  perras  gordas  y  media,  iobí? "a^mesaT 

El  resto,  hasta  diecinueve 

pesetas,  las  he  invertido... 

en  beber... 

Luis. 

¿Conque  usté  bebe?  ^  ^sesien 

Albañil  I.** 

¿Hombre,  en  qué  lo  han  conocido?  junto  á 

TT   j^  '                          '  L       •                                 mesa.) 

Usté  es  una  pitonisa 

oculta  bajo  un  capote... 

Luis. 

Fíjese  usté  en  cómo  pisa... 

I  ', 


Albañil  1/ 


Luis. 


Albañil  l.° 
Luis. 
Albañil  l.° 


Luis. 
Albañil  l,° 

Luis.    ■ 

Albañil  2.° 


Bernabé. 


Se  va  á  caer  de  cogote... 

Hombre,  sí  algo,  se  tropieza... 
Hay  vino  que,  como  ves, 
no  se  sube  á  la  cabeza 
va  por  callos  á  los  pies... 

Y  tendré  en  ellos,  sin  guasa, 
treinta  litros  mal  contados... 
Voy  ;\  presentarme  en  casa 
con  calcetines  calados... 

No  me  metí  en  un  fangal, 
no  han  caído  cuatro  gotas... 
Es  que,  como  es  natural, 
el  vino  se  va  á  las  botas... 

Y  como  á  mí  no  me  apenan 
los  copones  de  lo  añejo, 
cuando  las  botas  se  llenan 

lo  introduzco  en  el  pellejo. 

Para  llenarse  la  tripa 
de  vino  malo  ó  peor, 
necesita  usté  una  pipa... 
Si  es  como  ésta...  no  señor!.. 

Un  tonel  . 

¡Pero  sin  sel!.. 
Por  que  según  mi  opinión, 
se  hace  siempre  un  mal  papel 
cuando  se  pide  el  sifón. 

¡El  sifón!  Hay  que  estirparle! 
Yo  de  su  nariz  recelo... 
Si  dan  ganas  de  quitarle 
los  mocos  con  el  pañuelo... 

Hombre!..  Y  tiene  usté  la  jeta 
igual  que  un  sifón... 

Sí,  eh? 
Si  tuviera  usté  coleta 
se  la  apretaría  á  usté!.. 

No  diga  tal  tontería... 
Haré  lo  que  usté  me  mande... 
Yo...  por  ver  lo  que  salía 
de  esa  pitota  tan  grande... 

(Se  estira  y  da  una  patada  á  Bernabé.) 

AyL 


1 1 


Matías.  ¿Qué  ha  sido? 

Bernabé.  Me  ha  pegado 

un  puntapié  ese  animal!.. 

Al1ía5s'1L   i."  Qué  es  esto!.     (Mirando  bajo  la  mesa.) 

Bernabé.  Me  has  destrozado 

la  columna  vertebral... 

Alb.axil  i.^  Hombre!  Usté  aquí!  i!cÍn?río?^ '^^^ 

Bernabé  ¡Montaner! 

Albaxil  i."  Dispense  usté  si  me  agacho.  . 

Es  tan  sólo  para  ver 
cómo  tiene  usté  el  despacho... 

Y  es  por  si  algo  se  le  ofrece... 
No;  pues  no  resulta  estrecho... 
A  mí  sólo  me  parece 
que  es  algo  bajo  de  techo... 

Renta  mucho? . 
Bernabé.  •  ¡Qué  guasón! 

¿Cómo  está  usté  por  aquí?.. 
Albañil  i.°  Vine  con  la  procesión... 

Detrás  de  estos...  ¡Ay  de  mí!.. 

Nos  ha  detenido  á  todos 
este  señor  deíective... 
pero  con  muy  malos  modos... 
sin  decir:  ¡alto!  ¡quién  vive!.. 

Y  aquí  estamos,  sí  señor... 
como  unas  buenas  personas... 
como  en  Tetuán,  ó  mejor!.. 
¡Riéndonos  con  las  monas!.. 

Y  aqui  también  ha  venido 
usté  con  su  mona,  eh? 
Porque  hace  poco  ha  salido 
de  aquí  su  esposa  de  usté... 

Bernabé.  No  me  manches!..  (Aitropezarie.) 

Albañil  i.°  ¿Cómo  es  eso! 

Luis.  ¡Es  una  persona  fina! 

Albañil  i.°  Y  á  usté  qué  le  importa  el  yeso 

si  está  usté  de  escupidina!.. 
Euis.  Vamos,  que  ya  desentona! 

Hale!  A  dormir  la  catana!.. 
Albañil  i.°  Yo,  sí,  la  he  llamado  mona... 

¡Pero  es  una  orangutana!...  (.a  Bernabé.) 


Luis. 

Albañil  I.° 
Luis. 
Albañil    I."" 


Matías. 
Albañil  i." 


Inspector. 

Matías. 

Inspector 


Bernabé. 

Inspector. 

Bernabé. 

Inspector. 

Bernabé. 

Inspector. 

[Bernabé. 

Inspector. 

Bernabé. 

Inspector. 

Bernabé. 


Inspector. 
Bernabé. 

IInspector. 


Adentro!.. 

¡Qué  educación! 
Adentro  he  dicho! 

Ya  vamos! 
Tenga  usté  moderación... 
¡Pero  en  qué  país  estamos!.. 

Adentro!  Basta  de  chanza... 
Pero,  hombre,  ¿porqué  se  apura? 
Templanza,  joven,  templanza... 
¡Aprenda  usté  de  este  cura!.. 

(Vánse  por  la  puerta  lateral  izquierda  los 
dos  albañiles,  empujados  por  los  guardias. 
Por  el  foro  entra  el  Inspector. 
El  guardia  que  vino  con  los  albañiles  se 
va  después  de  hablar  bajo  con  Luis.) 

¿Qué  ha  ocurrido? 

¡El  inspector! 
¿Hay  alguna  novedad? 
¡Quién  diablo  es  este  señor!  (Por  Bernabé.) 
¿Ha  hecho  alguna  necedad? 

Vamos,  respondan  á  escape... 
que  el  esperar  me  impaciehta  .. 
¿Pero  es  usté  tonto  al  rape?  (a  Bernabé.) 
(Este  tío  rae  revienta...) 

Pues  mire  usté...  Yo  me  hallaba..- 
¡Al  grano!..  No  charle  en  vano.  . 
Pues  decía  que  yo  estaba  .. 
He  dicho  que  al  grano,  ai  grano!.. 

Pues  estaba  en  un  portal... 
Al  grano  le  he  dicho  ¿i  usté... 
(Este  hombre  es  un  animal...) 
¿Se  está  usté  burlando  ó  qué?  . 

Nunca,  señor  Inspector... 
Al  grano  .  al  grano  le  digo... 
Pero  c':  qué  grano  señor!.. 
(¡Si  será  que  quiere  trigo!) 

Me  hallaba  yo  conversando 
con  una  mujer  hermosa  .. 
¿En  dónde  está? 

Está  cantando... 
Es  Rosa  Mimí! 

La  Rosa... 


l'J 


Bernabé. 
Inspector. 


Bernabé. 
Inspector. 


Bernabé. 
Matías. 

Inspector. 


Matías. 
Inspector. 


Luis. 
Inspector. 


Bernabé. 
Inspector. 


Bernabé. 
Inspector. 


¡Linda  mujer  en  verdad!.. 
Por  qué  no  la  han  detenido?.,  (a  Matías.) 
Hombre,  qué  barbaridad! 
Si  ella  en  nada  ha  delinquido... 

No  importa...  Si  una  perdida 
ó  dos  faltan  y  se  ve, 
¡se  las  trae  aquí  en  seguida!.. 
¡Quien  se  las  trae  es  usté! 

Cómo!  ¡Qué!  ¡Pues  bueno  fuera! 
Faltarme  á  raí  frente  á  frente!.. 
Métale  usté  en  la  perrera  (a  Matías.) 
pero  que  inmediatamente... 

A  palos,  á  trompicones, 
á  puntapiés,  á  porrazos, 
á  patadas,  á  empujones, 
á  tortas  ó  á  latigazos... 

Por  favor,  cálmese  usté!..     • 
¡Caliese!  que  está  furioso!.,  (a  Bernabé) 
Abusan  ustedes  de 
mi  carácter  bondadoso  .. 

A  buscar  á  esa  señora... 
¡Qué!  ;.La  detenemos? 

¡Si! 
Que  venga  aqui  mismo  ahora... 
La  quiero  yo  ver  aquí!.. 

Tráigala  aun  cuando  se  halle 
en  la  escena.  Y  que  ande  lista!.. 
Sin  que  se  vista  de  calle! 
Sí,  señor...  Sin  que  se  vista... 

Ahora  io  sabremos  todo...       Í-I MatíTso  ^""^ 
Cuando  ocurrió  la  cuestión 
estaría  usté  beodo... 
Yo  no  pruebo  el  peleón... 

Aunque  el  peleón  no  pruebe... 
beberá  anis  ó  cerveza 
Dígame  usté  lo  que  bebe 
ó  le  rompo  la  cabeza! 

Usté  es  un  bribón,  un  pillo... 
Dígame  usté  qué  bebió! 
¡Agua  con  azucarillo! 
¡Mentira! 
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Bernabé. 
Inspector. 


Bernabé. 
Inspector. 


Bernabé. 
Inspector. 


Luis. 
Inspector. 

Bernabé. 
Inspector. 


Bernabé. 

Inspector. 

Bernabé 

Inspector. 


Bernabé. 
Inspector. 


Bernabé. 

Inspector. 

Bernabé, 


¿Cómo  que  no? 

No  ponga  esa  cara  tétrica... 
Vea  usté  si  este  malvado  (aluís.) 
tiene  ficha  antropométrica... 
¡Debe  de  ser  de  cuidado! 

Por  Dios,  señor  Inspector!... 
¡A  interpelarme  se  atreve! 
¡Usted  era  estafador 
en  mil  novecientos  nueve! 

Caballero! 

¡Es  un  truhán! 
¿Cultiva  usté  el  homicidio? 
¡Búsquele  entre  los  que  se  han 
escapado  de  presidio! 

Fcitp  Qp  n^rt^nf^  h  (A       (Saca  una  tarjeta  del 
JLbLü  bü  pclltíCt;  ti  tii. ..  cuadro  donde  se  hallan. 

Algo  se  parece,  sí! 
¿Usté  se  llama  Manuel? 
Bernabé  Pérez... 

Aquí 

dice  Manuel  Borregón, 
estafador,  asesino, 
falsificador,  ladrón... 
¿Y  qué  más? 

Y  alicantino! 

¡Yo,  que  nací  en  esta  calle! 
En  el  tres  precisamente! 
Hará  que  mi  enojo  estalle... 
¡Vaya  con  el  insolente! 

¡Si  este  es  su  vivo  retrato! 
El  mismo  tiene  que  ser... 
Pero  señor,  si  este  es  chato! 
Se  ha  dejado  usté  crecer 

la  nariz  por  despistar... 
Pero  le  hemos  conocido!.. 
Le  vamos  á  usté  á  encerrar... 
Válgame  Dios!  Me  he  caído!.. 

Escúcheme,  por  favor... 
Usté  necesitaría... 
unas  esposas.., 

Señor... 
¡si  me  basta  con  la  mía! 


i8 

Inspector. 

Cachéele  con  cuidado! 

Bernabé. 

Yo  sometido  á  un  cacheo! 

Yo,  Bernabé,  comparado 

con  ese  tio  tan  feo... 

Inspector. 

Despójele  usté  de  todo... 

Luis. 

¿Lleva  armas?  (Le  cachea.) 

Bernabé. 

Yo?  Para  qué! 

No  me  palpe  de  ese  modo, 

que  me  descompone  usté... 

Inspector. 

Aquí  no  vale  su  labia... 

Luis. 

Seis  perras  lleva.. 

Inspector. 

Corriente... 

Bernabé. 

Siento  que  no  estén  de  rabia... 

Se  lo  digo  francair.ente!.. 

Inspectot. 

Adentro,  pues,  y  á  callar!.. 

Bernabé. 

Pero  esto  es  un  atropello... 

La  prensa  le  va  á  tomar 

mañana  mismo  el  cabello... 

Inspector. 

La  prensa!  Cuatro  peleles 

que  escriben...  ¿No  sabe  usté 

lo  que  hago  con  los  papeles? 

¡Pues  ya  se  lo  contaré!.. 

~ 

Adentro...  Si  es  un  trabajo 

el  luchar  con  estos  randas... 

Si  habla,  ración  de  vergajo 

dividida  en  cuatro  tandas... 

Me  faltan  estos  clientes 

y  yo  me  consumo  vivo! 

¡Cómo  abusan  estas  gentes 

de  mi  genio  compasivo! 

(Luis  mete  en  la  perrera  á  Bernabé 

por  la  puerta  lateral  izquierda. 

(Entran  Matías  y  Rosa-Mimí.  Esta  viene 

cubierta  con  un  largo  abrigo,  pero  vestida 

con  un  traje  vistoso  y  llamativo  de  los  de 

salir  á  escena.) 

Matías. 

Aquí  se  la  traigo,  señor  Inspector!.. 

Inspector. 

¡Que  pase!  Que  pase!.  (Preciosa  mujer.) 

(Matías  se  retira  discretamente  por 

la  derecha.) 

Rosa. 

Estaba  cantando  cuando  ese  señor 

me  dice  que  á  escape  le  venga  á  usté  á  ver... 
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Inspector. 


Rosa. 

Inspector 

Rosa. 

Inspector. 

Rosa. 

Inspector. 

Rosa. 

Inspector. 

Rosa. 

Inspector. 

Rosa. 

Inspector. 

Rosa. 

Inspector. 

Rosa. 

Inspector. 


Rosa. 
Inspector. 

Roba. 

Inspector. 

Rosa. 
Inspector. 
Rosa. 
Inspector. 


Estoy  con  la  ropa  que  saco  al  cantar 
y  yo,  las  mantecas  que  el  cielo  me  dio 
al  público  sólo  me  gusta  ensenar... 
Pero  así,  en  privado ,  ¡no  me  gusta,  no! 

(Se  desabrocha  el  abrigo.) 

Yo  soy  muy  honesta... 

No  lo  negaré!.. 
Pero  usté  yo  creo  que  anda  por  ahí 
escandalizando... 

¡Falso! 

Yo  lo  sé 
porque  un  individuo  nos  lo  ha  dicho  aquí... 

¿Conque  un  individuo?  A  ver!  ¿Dónde  está?.. 
Lo  tengo  guardado... 

¡Que  le  vea  5^0! 
Pero  á  usté  le  gustan  los  vejetes? 

Quiá!.. 

Y  siendo  inspectores  ¿le  resultan? 

¡No! 
¡Usté  es  muy  bonita!.. 

Ya  lo  oigo  decir!.. 

Y  yo...  francamente...  yo  me  acerco  á  usté... 
¿En  lo  de  bonito?..  No  me  haga  reír!.. 

Con  el  fin  loable  de  decirla  que... 
No  vacile...  Siga!.. 

(Tose.)  ¡Qué  picara  tos! 
¡Que  á  tener  cuestiones  no  vuelva  jamás... 
¡Que  no  ande  con  líos...  por  amor  de  Dios!.. 
¡Debe  usté  liarse  conmigo  na  más!.. 

Jolín!   Pues  me  gusta...   (Se  quita  el  abrigo.) 

¿Que  te  gusto,  sí?.. 
Anda,  vida  mía,  dímelo  otra  vez!.. 
No...  si  tú  no  eres  quien  me  gusta  á  mí... 
Si  es  lo  que  me  gusta  tu  desfachatez!.. 
Soy  una  guayaba...  Tan  amable  soy 
que  si  tú  me  quieres  dichosa  serás... 
x\  cuantos  cuitados  tienes  presos  hoy? 
¡A  siete! 

¡Pues  suéltalos! 

No  faltaba  más... 
Pero  antes  quisiera  de  tu  dulce  voz 
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RSA. 


Inspector. 
Rosa. 
Inspector. 
Rosa. 


Rosa. 


oir  los  gorjeos... 

Los  piifMlcs  oir! 
Ya  que  depnsisto.  tu  actitud  feroz 
no  tengas,  querido,  repnr.)  oí]  pecii'. 


;.Vas  á  cantar  algo? 


Sí...  <'¡(vóinr'  ha  de  ser! 


¿Lo  dices  con  tono  de  resignacióu? 
Es  que  así  se  llama,  coujo  vas  á  ver, 
una  encantadora  y  linda  canción. 

rs/1  ü  s  I  c  A 


Este  núrnero  m'JS^cal  se  verde  eo.  todos  los  /^Irriacenes  de 
jVfúsica  bajo  el  títuio  de  . :Córr¡o  'r\a  de  ser  ,  y  forrna  el  núaie- 
ro  3  de  la  «jNÍueva  colección  de  cuplés  por  el  rriaestro  Ch- 
Schurnaqq.;> 

(Adelantándo.se  al  público.) 

Vais  á  síiber 
cómo  ha  de  s.r 
el  hombre  que 
yo  he  de  querer. 

El  que  á  mi  me  guste 
ha  de  tener 
ojos  centelleantes, 
carácter  jovial; 
ha  de  ser  salado 
y  chulapón, 
ha  de  tener  gracia 
y  un  gran  corazón. 

Sólo  para  mi 
habrá  de  latir. 


Y  en  premio  de  su  ¿imor 
yo  hab)'é  de  ser  con  éi 
mimosa  y  complacieute, 
enamorada  y  flel; 
nunca  regañaré, 
feliz  con  él  seré; 
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cuando  le  tenga  al  lado 
rendida  le  diré: 
Rico,  monín, 
pichón,  encantador, 
tuyo  es  mi  corazón 
mi  única  ilusión; 
tú  eres  mi  bien 
mi  solo  amor 
sólo  por  tí  palpita 
mi  corazón. 

Yo  feliz  seré 

Y  él  será  feliz. 

¡Ay  ¿quién  será  él? 

(Al  público.) 

Digan  si  está  aquí. 

Pero  si  el  grandí- 
simo bribón 
por  otra  mujer 
me  llega  á  olvidar 
mis  ufias  de  gata 
ha  de  probar 
y  habrá  de  sentirlas 
en  su  corazón. 

No  podré  olvidar 
su  infame  traición, 
con  él  ya  no  seré 
enamorada  y  fiel, 
sobre  él  me  lanzaré, 
las  uñas  en  su  piel 
airada  clavaré; 
cruel  con  él  seré 
y  muy  bien  agarrado 
gritando  le  diré: 
Falso,  ruin, 
píllete, 
trapalón, 
ya  de  mi  corazón 
no  serás  la  ilusión! 
tú  no  eres  ya 
mi  ensueño  seductor, 
ya  por  tí  no  palpita 
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iíii  corazón. 

Si  me  sale  infiel 
¿qué  será  de  mí? 
¡Ay¡  ¿quién  será  él? 

(AlpúbHco.) 

Digan  si  está  aqui. 

M  A  B  L.  A  o  o 

Rosa.  Te  gustó? 

Inspector.  Claro  que  sí! 

Rosa.  Pues  á  cambio  del  cantar,     _ 

á  los  que  tienes  ahí 

los  vas  al  punto  soltar... 

(Se  oye  un  grito  del  allinñil  l.*^) 

Inspector.  ^  ¡Qué  bruto!  ¡Cómo  relincha!.. 

Rosa.  Ábreles! 

Inspector.  Les  abriré... 

Rosa.  Ah!  y  si  es  que  alguno  te  pincha, 

vienes...  Yo  te  curaré!.. 

(Salen,  al  abrir  el  Inspector, 
los  aibañiles  y  Bernabé.) 

Albañíl  i.°  ¿Estamos  ya  libres? 

Inspector.  ¡Sí! 

Pueden  marcharse  á  casita... 

Gracias  á  esta  señorita! 
Bernabé.  Aquí  tú,  Rosa  Mími!.. 

Rosa.  Aquí  yo,  don  Bernabé!.. 

Bernabé.  Permíteme  que  te  explique... 

Inspector.  Ea!  Basta  de  palique!.. 

Rosa.  (Vine  á  libertarle  á  usté!..j  (a  Bernabé.) 

(¡Este  tío  es  un  tenorio!) 
Albaísil  i.°  ¡Qué  ropa  tan  singular!  (ARosa.) 

¿La  usa  usté  para  sacar 

ánimas  del  purgatorio? 
Albañíl  2.°  Está  guapa! 

Albañíl  i.°  ¡No  que  no! 

¡Qué  satisfacción  si  así 

hubiera  usté  e  .trado  allí 

en  lugar  de  salir  yo!.. 
Esa  ropa  tan  ligera, 

aunque  no  sea  decente, 
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Inspector. 
Albañil  i  ° 
Inspector. 
Albañil  I.° 


Inspector. 
Albañil  I.° 

Rosa. 
Albañil  1° 


Inspector 

Rosa. 

Inspector. 

Bernabé. 


Inspector. 

Bernabé. 

Inspector, 


Bernabé. 
Inspector. 


resultaría  excelente 
para  andar  por  la  perrera... 
Cállese  usté! 

Seré  un  pozo... 
¿Qué  dice  usté? 

¿Que  qué  digo? 
¡Que  si  esta  viene  conmigo 
me  vuelvo  yo  al  calabozo!.. 

Ya  le  he  dado  el  pasaporte... 
A  la  calle! 

¡Bien  está! 

Y  esa  chica,  ¿á  dónde  va? 

No,  si  no  es  porque  me  importe... 

Fs  por  seguirla... 

Por  Dios! 
Es  usté  algo  impertinente... 
Oye,  en  la  acera  de  enfrente 
te  esperaremos  los  dos... 

Conque,  adiós,  linda  persona... 
No  dejes  de  acompañarnos... 

Y  nos  dirán  al  mirarnos: 
¡Qué  mona,  pero  qué  mona!.. 

(Vánse  albañil  1."  y  2."  dando  nlgün  traspiés.) 

¡Qué  gentuza  tan  grosera! 
Sólo  salen  por  usté!.. 
¿Y  qué  liace,  don  Bernabé? 
¿Usté  no  se  va?  ¿A  qué  espera? 

Yo?  Yo  no  me  voy  de  aquí, 
aun  cuando  ;';  marchar  me  obliga, 
hasta  que  usté  no  me  diga 
qué  va  usté  á  hacer  con  Mimí! 

La  pregunta  es  insolente... 
No  me  saque  de  mi  centro! 
Es  que  si  la  mete  dentro! 
Es  usté  un  impertinente!.. 

No  es  menester  que  socorra 
con  su  valor  á  esta  bella! 
¿Cuándo  ha  visto  usté  á  una  estrella 
metida  en  una  mazmorra? 

¡No  la  meterá! 

¡Que  no! 
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Bernabé 

Rosa. 

Inspector 
Rosa. 
Bernabé. 
Inspector, 

Bernabé, 


Inspector. 
Bernabé. 


Inspector. 

Bernabé. 

Inspector. 

Bernabé. 

Inspector. 

Bernabé. 

Inspector. 

Bernabé. 

Inspector. 

Bernabé. 

Inspector. 

Bernabé. 

Inspector. 

Filomena, 

Bernabé. 


Filomena. 


Entonces  me  voy  tranquilo!.. 
Adiós,  pues,  Venus  de  Milo!.. 
(De  aquí  á  un  rato  saldró  yo!)  (a  Bernabé,^ 

¿Escuches? 

(¡Ya  está  celoso!..) 
(No  te  dejes  engañar!)  (a  Rosa.) 
¡Vayase  usté  sin  tardar... 
y  no  vuelva  á  hacer  el  oso! 

Es  que  repito  que  yo, 
que  su  autoridad  respeto... 
Soy  un  sujeto...  un  sujeto 
de  cuidado...  ¡No  que  no!.. 

Y  si  hace  una  felonía 
con  esta  joven,  le  juro 
que  le  pongo  en  un  apuro 
de  los  gordos,  cualquier  día... 

Usté  á  mí! 

Se  lo  prometo! 
¡Ay,  si¿usté  se  propasara! 
ISÍos  veremos  cara  á  cara... 
Me  reta  usté? 

Sí;  le  reto! 

Te  ha  salido  un  adalid  (a  Rosa.) 
de  condiciones  muy  buenas!  (Serie) 
Tengo  una  sangre  en  mis  venas 
lo  mismo  que  la  del  Cid! 

¡Batallador!   (Burlándose.) 

¡Y  atrevido! 
¿Retador? 

Y  pendenciero? 
¡Un  rufián! 

¡Un  caballero! 
¡Un  cobarde! 

¡Un  decidido!.. 
Pues...  nos  veremos  los  dos!... 
(Dentro.)  Ahora  Ic  hago  cisco...  ahora! 
(Asustado.)  ¡Cielo  santo!  Mi  señora! 
Que  no  me  vea,  por  Dios!.. 

(Se  oculta  bajo  la  mesa,) 
(Entra  por  el  foro,  airada,  Filomena.) 

Aquí  sus  voces  oi! 
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Inspector. 

FiLíJMENA. 

Inspector. 
Filomena. 


Rosa, 

Filomena. 

Rosa. 
Filomena. 


Rosa. 

Bernabé. 

Filomena. 

Inspector. 
Filomena. 
Inspector. 
Filomena. 


Bernabé. 
Filomena. 


Inspector. 


Inspector 


Filomena. 
Inspector. 


¿Dónde  está,  que  le  deshago! 
Filio,  sinvor<íüciiz;í,  vago! 
¿En  dóiide  te  escondes,  di!.. 

Señora,  tenga  usté  calma!.. 
]\íire  qué  nerviosa  estoy! 
Vayase  nsté! 

Ko  me  voy 
sin  haberle  roto  el  alma! 

(A  Rosa.)  Y  á  as  té!.. 

La  tramó  conmigo! 
Es  usted  una  perdida! 
Le  voy  á  quitar  la  vida! 

Qué  dice  usté! 

Lo  que  digo!.. 

Usté  me  ha  robado,  sí! 
á  mi  esposo,  á  ese  truh¿xn!.. 
¡Robar  yo  un  orangután! 
(Me  partió  Rosa  Mimí!)  (Aparte.) 

Eso  no  te  lo  perdono!.. 
Robarme  el  marido... 

¿Qué?.. 
Sí!..  ¿Qué  le  parece  á  usté? 
A  mi  me  parece  un  mono! 

Vino  usté  aqui  en  mala  hora, 
á  engañar  de  modo  tal 
á  un  hombre  tan  aniuial... 
(Me  ha  partido  mi  señora...)  (Aparte.) 

(Al  Ins.)  Y  usted,  que  siempre  ha  tenido 
bastante  de  tapadera, 
ahora  mismito  debiera 
entregarme  á  mi  marido... 

Mas  le  querrá  usté  ocultar 
porque  usté  en  esta  ocasión 
está  esperando  la  unción... 
¡Y  mi  esposo  sabe  untar!.. 

Tal  ofensa  no  consiento! 
Y  aunque  sea  una  señora... 
se  va  usté  á  quedar  ahora 
un  rato  en  ese  aposento. 

¡A  la  perrera! 

¡Si  tal! 
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Filomena. 

Inspector. 

Filomena. 


Inspector. 
Filomena. 

Inspector. 


Bernabé. 

Inspfxtor. 

Bernabé. 


Inspector. 


Bernabé. 

Inspector. 

Bernabé 


Inspector. 
Bernabé. 

Inspector. 
Bernabé. 


Le  y.raño  á  usté!.. 

¡Buena  es  esa! 

¿Esta?..    ¡Quiá!..   (Por  Rosa.) 

(La  mesase  mueve  al  agitarse  Bernabé 

Cómo!  Esta  mesa 

se  ha  movido!..   (Mira  debajo  y  ve  a  Bernabé.) 

¡Criminal!.. 
Ahí  estás! 

Adentro,  pues!   (Le  empuja.) 

¡A  la  fuerza!..  ¡Miserable! 

(La  mete  dentro  y  cierrí 

Ahora  que  grite  y  que  hable 
Ya  lo  sentirá  después... 

(Sale  de  debajo  de  la  mesa  Bernab< 

>>eilor  Inspector!  ¡Soberbio! 
¿Soberbio  yo? 

No,  señor! 
Óigame  usté  por  favor... 
Es  usté  un  hambre  de  nervio! 

Es  usté  una  autoridad 
digna  de  ser  venerada! 
La  persona  más  honrada 
que  hay  en  toda  la  ciudad! 

Le  pido  á  usté  rail  perdones 
por  mis  retos  insolentes... 
¡Ole  los  hombres  valientes! 
¡Ole  ya  los  corazones!.. 

¡Con  esa  sale  usté  ahora! 
Se  pretende  usté  burlar? 
Pues  vaya  adentro  á  pasar 
un  rato  con  su  señora! 

¡No  por  Dios!..  Que  me  tritura! 
¡Adentro! 

Por  compasión! 
Que  me  parte  el  corazón 
y  me  saca  la  asadura! 

Adentro!    (Abre  la  puerta  lateral  izquierda.) 

¡A  mí  me  da  mal! 


(Se  acerca  á  Rosa 


Adentro! 


Rosa  Mimí! 
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Rosa. 
Inspector. 


Bernabé, 
Inspector. 

FíLOMENA. 

Rosa. 

Filomena. 

Rosa. 

Filomena. 

Rosa. 

Filomena. 

Rosa. 

Filomena. 

Rosa. 

Filomena. 


Inspector. 
Rosa. 

FiLQMENA. 

Rosa. 


Filomena. 
Rosa. 


Socórrame  usté...  (Se  desmaya sn  brazos  de  Rosa.) 

jAy  de  mí! 
Cómo  pesa  este  animal!.. 
Arriba! 

¿Se  desmayó?.. 
Pues  yo  de  su  mal  lo  saco! 
Aquí  tengo  el  amoniaco!.. 

(Ceje  un  írasquito  y  se  lo  aplica  á  las  narices.) 

Aachís!   (Se  estremece.) 

¿No  lo  dije  yo!.. 

(Sale  por  la  izquierda  Filomena.) 

Mi  marido! 

Sí,  señora! 
Y  en  sus  brazos! 

Tome  usté! 

(Se  lo  eeha  encima.  Filomena  le  sostiene.) 

Desmayado! 

Ya  lo  ve! 
¿Qué  hago  yo  con  él  ahora? 
Pobrccito! 

Se  asustó 
porque  usté  le  ha  amenazado! 
Pobrecito!  Es  un  cuitado!.. 
Le  tengo  lástima!.. 

Yyo!.. 
Vuelve  en  tí,  preciosidad, 
que  te  perdono  de  veras! 
Anda,  que  me  desesperas! 
Vuelve  en  tí,  por  caridad! 
¿Se  ha'muerto? 

Seguramente! 

¡Del  susto  que  usté  le  dio!   (A  Filomena.) 

Por'usté! 

Por  mí?  Si  yo 
me  he  portado  honradamente! 

A  mí  nada  me  ha  pedido 
ni  yo  nunca  le  he  buscado, 
ni  él  en  su  vida  me  ha  amado 
ni  yo  nunca  le  he  querido. 
De  verdad?.. 

Yo  se  lo  juro! 
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Inspector. 

Filomena. 

Bernabé. 

Filomena. 

Bernabé. 

Filomena. 
Rosa. 

Inspector. 
Filomena. 


Inspector. 
Filomena. 

Inspector. 


Y  usté  que  tanto  le  quiere 
le  ha  matado... 

¡Si  se  muere 
va  usté  al  palo,  de  seguro!.. 
¡Moiud!..  Te  voy  á  querer 
muchísimo!  Vuelve  en  tí! 

¡Cuánto  te  quiero,  Mimí!   (Volviendo  en  sí.) 

Ah!  Canalla! 

.    Mi  mujer! 

(Huye  asustado,  por  el  ioro. 

Ah!  bríbona!..  (a  Rosa.) 

Me  deshace! 

(Coje  el  abrigo  y  huye, 
Quieta!    (A  Filomena  que  va  á  seguirlos,) 

Se  han  ido  los  dos 
el  uno  del  otro  en  pos... 
¡Ay  de  ellos  como  los  caze! 

Quieta! . .   (Sujetándola.  Ambos  forcejean.) 

Si  yo  no  temi 
nunca  á  la  leña  ni  al  cisco...  (Le muerde.) 
Caracoles!..  Qué  mordisco! 
¡Socorro!  Guardias!  ¡A  mí!. 

(Acuden  los  guardias 


TELÓN. 


DEü    IVIISIVIO   AUTOR 


¡¡Pobres  botas!!. — Pasillo  cómico  lírico,  para  cinco  hom 
bres  y  coro  general. 

La  escoba  de  la  casa. — Pasillo  cómico  lírico,  para  dos 
tres  hombres,  una  mujer  y  coro  general. 

Las  natillas. — Zarzuela  infantil  para  niñas. 

La  muñeca  feliz.— Zarzuela  infantií  para  niñas 

La  hija  de  María. — Zarzuela  infantil  para  ninas'. 

Secretitos. — Pasillo  cómico  lírico  para   cuatro  hombres 
dos  mujeres  y  coro  general. 


